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IH Á S Z  G Y Ö R G Y .
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület, Akáczfa-utcza 3-ik szám.
Köziratok ós előfizetősek ide intézendök.

A ven d églősök  szak isk o lá ja .
A m ai m üveit v ilágban sok 

m indent m egkövetelnek a pinczé- 
rektől. Sokat akar a nagy  közön
ség, de m ég a borravalót, ezt a 
csekély m ellékjövedelem  eltörlését 
is k ívánták . Azt pedig a publikum  
nem  igen látja be, hogy annak  a 
vendéglősnek m ily sok áldozatot 
kell hozni, száz felé adózni, fizetni 
a létért való  nehéz küzdelem ben, 
N agynehezen a vendéglősök n y u g 
díjintézete is életbe lépett.

I)e  életbe lépett a ko r igényei
nek megfelelő szakiskola is, a hol 
a pinczérek k im üveltetnek szak
em berekké. N ehéz küzdelem be ke
rü lt ez a szakiskola, de hála  a 
m agyarok Istenének, m űködik. Ámde 
egy kis szavunk van  a szakiskolát 
illetőleg. N em  rósz akaratból tesz- 
szük m egjegyzéseinket, hanem  ép
pen a jóakaratból. Elism erjük bokros 
érdem eit W a l te r  K ároly igazgató 
urnák , ki egész odaadással tö rek 
szik, m int szaktekintély  a szak
iskola felvirágzásán, nagyon  tudjuk 
m éltányolni G lü c k  Frigyes u rnák  
és társainak fáradhatlan m unkássá
gát, de sérteni sem  ak aru n k  senkit.

C supán az igazságot szándékozunk 
kim ondani akkor, m időn a szak
iskola érdekében szükségesnek tart
juk , hogy a s z a k d c s m iiv é s z e t  és 
b o r á s z a t  ism ereteinek tanítására 
több szaktanár alkalm aztassák, mert 
a mostani szakoktatót nem  találjuk 
m ár alkalm asnak arra, hogy ily

W eisz B erta lan .

ránk  nézve fontos intézetben exiz. 
táljon.

Őszinte tanácsunk oda irányul, 
hogy hirdessenek pályázatot T ö r ö k  
István helyére, m ert Török István 
ur lehet becsületes jó  ember, jó  
hazafi, de oly fontos tanszék be
töltésére már lankadó m em óriájánál 
fogva is képtelen.

Találkozni fog elég sok érde
mes szakértő, ki ezen fontos pozi- 
tióra alkalmas.

M indenesetre ezen tanácsunkat, 
mely jóakaratból, nem  pedig sze. 
mélyeskedésből eredt, m eg fogják 
szívlelni az illetékes körök. Ádja 
Isten, hogy jószándékunk  ne legyen 
kiáltó szó a pusztába l védő Dezső.

W eisz B ertalan.
(Mai képünkhöz.)

Egy hazafias érzelmű, a vendéglős 
ipar díszére váló, derék szak társunk ró l: 
W e is z  B ertalan úrról szólunk. Nem aka
runk dicsériádákat szólni felőle. Működése, 
szakavatottsága elég kezesség arra , hogy 
dicséretre ne szoruljon.

Ámde még sem hallgathatjuk  el, hogy 
Budapest székes fővárosban, a  király-utcza7. 
szám a la tt létező, „Fekete m acskádhoz 
czimzott szépen berendezett vendéglő a kor 
kívánalmainak megfelelően a nagy közönség 
ínyére, kedvéro ngy van átalakítva, italai.
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val, ételeivel bercndozvc, hogy mintaképe 
lehet bármely világváros vendéglőjének. 
Minden jó, Ízletes, mi szomnek, toroknak 
tetszik, szép, tisz ta  kiszolgálás. Kell-c en
nél több?

É letra jzá t pedig a következőkben is 
m ertetjük : W e is z  B ertalan  születe tt Loson- 
ezon 1869-ben. Iskoláit ugyanott végezte. 
Már 8 éve, hogy a „Fekete m acská“-hoz 
czimzett vendéglőt, a  közönség kedvencz 
gyiilhelyét átvette. Mint nőtlen ember, üzle
té t oly példás rendben vezeti, hogy valóban 
a közönség elism erésére érdemes. Buzgal
mához és nemes igyekezetéhez teljes sikert, 
szép feleséget és jó lé te t kívánunk. É ljen 1

Fürdőzők figyelmébe.
Igazán fájdalommal kell kijelenteni, 

hogy a mi ábrándos, regényes fürdőinket 
mellőzik azok, a kik gyógyulni, üdülni 
akarnak. Nagyon fáj ez nemcsak nekünk : 
M agyar ország lakosainak, de részben érzé
kenyen sújtja  azokat, kik tetem es befekte
téssel szemben még a tis z te s sé g e s  fá r a d t
s á g u k  h a szn á t sem  v e h e t ik  be. Már 
pedig ezt a józan ész is megköveteli. Mert 
az az iparkodó iparos legyen bármily 
szakban, joggal megkövetelheti azt, hogy 
pártolják hazafias szellemben.

Ámde nálunk más nótát íújnak. Tisz
te le t a kivételeknek.

Nem akarunk belebocsátkozni oly dol
gokba, melyek az anyagi viszonyok hanyat
lását is érintik. E z nem zetgazdaságunk 
hanyatlásáról szólna. Nem a nagy közönség 
által érzett sok bajokról szólunk, de m ár mégis 
igazán haza fia tlan  d o log  az, hogy a  k i k  
te h e tik , k iv á n d o ro ln a k , p é n z ü k e t  elpa
z a ro ljá k  ott, a ho l g a zd a g  a k ü lfö ld , m i 
p e d ig  v e n d é g lő sö k  és k á v é s o k , k i k  
fé n y ese n , k e s e r v e s  á ld o za to k k a l e llá to tt 
s zá llo d á k a t k á v é h á z a k a t  r e n d e z tü n k  be, 
v a ló sá g g a l k ü z d ü n k , de n a g y o n  n ehezen  
az ö n fe n ta r tá s  g o n d ja iv a l.

No legyünk tehát a régi, tespedő 
álláspontban, hanem ébredjen fel léthargiá- 
jából a m a g y a r  n e m ze t fü r d ö ző  k ö zö n 
sége . Hiszen ránk férne, magyarokra, 
vendéglősökre és kávésokra a  támogatás, 
m ert ezzel a pártfogással sorsunk is jobbra 
fordulna, de meg adónk után is a  magyar 
állam kincstára gyarapodnék.

Lám a  külföldi fürdők fényes, dús 
jövedelmet húznak a magyarok zsebeiből. 
Nem a fürdés itt sem a  főczél, hanem a 
közönség kizsebelése. N á lu n k  m a g y a r  
fü r d ő  v en d é g lő sö k n é l p e d ig  becsü le te s  
k iszo lg á lá s , olcsó, k é n y e lm e s  la ká s, és

k ifo g á s ta la n  k is z o lg á lá s  m e lle tt  a fü r-  
dőző  k ö zö n sé g  m in d e n t m eg ta lá l, a mit 
drága pénzen, külföldi fürdőkben talál, hol 
a szabadalm azott fosztogatás bírja.

Hiszszük és reméljük, hogy a fürdözni 
szerető közönség megszívleli a  szavunkat, 
m ert első a  haza érdeke, azután következik 
az a mire nincs éppenséggel szükségünk. 
O tt van B o rszé k , B a la ton-F üred , T ren -  
csén- T e p lic z , S z liá c s , K o ritn icza , B ik -  
szád , S ió fo k , T á tra-F üred , Bala ton-F öld- 
v á r  R é v fü lö p , S z k le n ó  stb. Ezeket támo
gassuk 1 Ide zarándokoljunk !

H am is kártyások .
A kártyaspillerekröl, ezekről a  notórius 

gazemberekről szól az ének, a kik kifosztják 
azon szerencsétlen, szánalmas embereket, 
a kik körmeik közé kerülnek. Fájdalom, az 
erkölcstelenség felburjánzása odáig haladt a 
mi országunkban, de főleg a világvárosnak 
nevezett Budapest bőven szolgálhat az ide 
vetődő idegeneknek.

Hiába van a ferbli, 21-es és más 
já ték , a  polise bank, mint tilto tt játékok, 
de azért folyik a  fosztogatás szépen és 
híven a  törvény ellen. Ha a rablókat elítélik 
évekre, úgy tegye az illetékes hatóság 
tehetetlenné ezeket a szabadlábon já ró  gaz
embereket, kik szégyenére szolgálnak ha
zánknak, m ert már nem egy külföldi 
van, ki rósz hírünket bocsátotta világgá.

Minket a  franezia, német úgy ismer, 
mint olyant, ki csak a  „goljás", „paprikás", 
„hortobágyi délibáb", alföldi betjárok” vol
nánk. Lelkűk rajta .

Már pedig szégyen, gyalázat az, hogy 
eddig is eltűrtük az emberiség e sipistáit. 
E lég  nekünk a  nem zetiségek ellen indított 
küzdelem, izgatások, hálátlan bajok. De még 
ezenkívül a nehéz vád, az alaptalan vádas
kodás az, a  mi ellen felszólalunk.

Váddal ille tték  ugyanis a vendéglősök 
sok érdemes tagját, kávéházak t. tulajdono
sait, k iket beszennyezni igyekeztek azzal, 
hogy hamis kártyázást Űző úri ruhába öltö
zött kétes existencziák, külön szobában 
kifosztanak áldozataik keserves, verejtékkel 
szerzett pénzeikből. Mi vendéglősök ez ellen 
hiába tiltakoztunk, lle  hála az Istennek, 
meg az érdemekben gazdag, igazságos 
érzelmű főkapitánynak : R u d n a y  B éla urnák, 
a ki vaskezekkel erélyesen kezdett hozzá a 
hamis kártyások kifttrkészéséhez. ltendeletc 
igazságos, erélyes, méltányos. K elle tt ez 
sa já t reputácziónk érdekében, m ert az a 
vendéglős, vagy kávés nem ellenőrizheti az 
olyan vendéget, ki sipista' de ha ilyen van, 
ám szigorúan fenyitsék meg.

Mi nagyon szívélyesen üdvözöljük a 
főkapitány urat, hogy a vendéglős és kávés 
ipartiizö szaktársaiuk érdekében, becsüle
tünk megóvása czéljából a legszigorúbb el
já rá s t inditsa.

V álasz H ázas -Jenő u rnák .
A V en d ég lő sö k  L a p ja  ez  évi junius 

hó 20-áról keltezett számában „A nyugdíj 
intézet figyelmébe44 czim a la tt az Ön to llá
ból egy czikk je len t meg, minthogy abban 
rcáin is történik hivatkozás, kötelességem 
nek érzem röviden reflektálni.

Az egyesület közleményei az alap
szabályok 5. §-a értelm ében, egy budapesti 
és egy vidéki szaklapban teendők közzé. 
Az igazgatóság május hó 28-án 1G. számú 
határozatával a „ Vendéglős“-t jelö lte  ki azon 
lapnak, melyben az egyesület hirdetménye* 
közzéteendők, ezt nevezte ki hivatalos köz
lönynek.

Term észetesen csak örvendeni lehet 
azon, ha a n y u g d i je g y e s ü le te t  é rd e k lő  
k ö z le m é n y e k e t a s z a k s a j tó  m in é l te r je 
delm esebben  kö zli, ez a nyugdíj eszme 
annyira kívánatos, terjesztésének bizonynyal 
csak használhat, de az kivihetetlen, hogy a 
csupán egy segédszem élyzettel e llá to tt köz
ponti iroda a s z a k s a j tó  ö sszes  o rg á n u m a i 
részé re  k é s z íts e n  és k ü ld jö n  a z ig a z g a 
tóság i h a tá ro za to k ró l m á so la to ka t.

A mi az igazgatósági névsor és az 
alapítványi összeg kétféle kim utatását illeti, 
én csupán azért vállalhatom el a felelőssé
get, a mii a „V endéglősének mint kimuta
tá s t beküldöttcm. Kimutatásom teljesen  
részletezett, a debreczeni közgyűlésen ré sz t
vevők igazolhatják, hogy a valóságnak min
denben megfelelő. Kim.itatásom at támogató 
eredeti okmányok irodámban, d. u. 3— G óra 
között, bárki által betekinthetek.

Végül kérem H ázas  .Jenő u ra t vegye 
tudomásul, hogy a választmányi székhelyek 
m egáilapitása tárgyában az igazgatóságot 
az alapszabályok kötik. A 80. §■ értelm ében 
a  közgyűlés és miután a debreczeni köz
gyűlés c jogot egy évre az igazgatóságra 
ruházta át, az igazgatóság csupán azon 
városokat jelölheti ki választmányi szék
helyekül, melyekben legalább 30 tag je le n t
kezik belépésre.

Valóban sajnálom, hogy a  legutolsó 
igazgatósági ülésig, ugyanis május 18-áig, a 
nyugdijegyesület egyik lelkes apostolának, 
P osch  Gyula ur buzgalmának, Szombat
helyről csupán 27 tagot sikerü lt az egyesü
let kötelékébe belépésre megnyerni, hogy 
így az igazgatóság Szombathelyt választ

c SILLÁR-GYÁR részvénytársaság
IliHlapcftt, V II . Ilk n -u tcza

a Csömöri-uttól jobbra, a Stefánia-ut mögött. 
K ö zle k e d és  a zu g ló i lo va su tta l.

Az összes világitó rendszerek részére (úgym int: villany, gáz, acetylen 
benzin, borszesz és gazolin) csillárok szállítására  ajánlkozik.

Honi gyártmány. Stylszerü kidolgozás. Dús választék. Olcsó árak
teljes vendéglői, kávéházi és .szállodai berendezésekre, eredeti Tervezetekkel és költség

vetésekkel díjm entesen  szolgálunk.
Hégi csillárok aranyozása, tisztítása  és átalakítása jutányosán eszközöltetik.
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mányi székhelyül ki nem jelollietto, hogy a 
szombathelyi bolépettek között Házas Jenő 
un nevét hiába kerestem  és igy igen kérem 
öt, hogy „beszéljen össze többekkel, no 
m aradjanak addig nyugton" mig még leg
alább hárman szombatholyi szaktársai közül, 
az egyesületbe be nem lépnek. Legyen 
meggyőződve, hogy az igazgatóság kedves 
kötelességének fogja tartan i, ha Szombat
helyt egyik választmányi székhelyül ki
jelölheti.

E ngedje ezek után I lú z a s  ur reméle- 
nem azt, hogy soraimnak meg lesz azon 
eredménye, hogy őt is nem sokára az egye
sület szombathelyi tagjai között üdvözölhe
tem, igy logalább joga lesz ahoz, hogy 
figyelemmel kisérje, sőt a jövő nagyváradi 
közgyűlésen közvetlenül is betekintse az 
igazgatóság egész évi működését, addig 
pedig legyen kegyes előlegezze a bizalmát 
a szakipar elite-jeléiil minden foglalkozás
nak díszére váló férfiakból választo tt igaz
gatóságnak.

Budapest, 1898. július hó 2-án. 

T isztelettel
Dr. S o lti  Ödön,

jogtanácsos.

S zak isko la i vizsga.
Június hó 18-án a szombathelyi ven

déglősök tanonczai és boriink évzáró vizsgá
juk  volt. M ielőtt a  vizsgálatra áttérek, előre 
boesájtom, hogy ez a m á so d ik  s za k is k o la  
m o lv  M a g y a ro rszá g o n  van. Az ezredévi 
vendéglősök kongresszusa után a helybeli 
pinezér-egylet a vendéglősökkel egyetemben 
hozzáláttak, hogy Szombathelyen is rendsze
resítsenek egy szakirányú tanfolyamot, és egy 
kis akarattal sikerü lt is. A tanfolyam látogatói, 
szám szerint3G-an, u g y a n zo k a t a ta n tá r g y a 
k a t  ta n u ljá k  am it a budapesti szakiskolá
ban! hetenként, szerdán és szombaton dé l
után előadás van, külön tanterem  hiánya 
végett a városi tanács átengedte a felső 
kereskedelm i iskola II . osztályának tanterm ét, 
valamint a szükséges taneszközöket. B eiratási 
dij egyenként 4 frt a hiányt pedig az egyesület 
póto lja ; kiadás tudniillik a tan á r fizetése és 
egyéb kiadások. Az előadás m egtartására 
sikerült Kapossy István urat, polgári és felső 
kereskedelmi iskola tanárá t megnyerni, ki 
magas műveltségével valamint testestől lelkes
től való buzgalm ával valóságos ku ltu r missziót 
teljesít, A link többnyire német ajkú gyerm e
kek akik bizony nemigen nevelkedtek magyar 
m űveltség emlőin, sőt még szomorúbb az a 
körülmény, hogy kettő közülök som  írn i, 
som  o lv a sn i nőm  tu d ta k  ; de hála a kitűnő 
tan á r urnák, a  fiuk most már kifogástalanul 
“ nak, olvasnak, sőt a „Talpra m a g y a ré t is

18J8. iúkLTi 5.

szavalják. Ö röm ünkre  szo lgá l, h o g y  a liu k  
m in d  m o g m a g y u ro so d ta k .

Délután 3 órakor kezdődött a vizsga 
Kurz József hatósági kiküldött clnöklése 
m ellett; ott volt még számos szakember. 
Vizsgáztak számtanból, magyar és német 
olvasás és irás, földrajz, történelem, és üzleti 
fogalm azásból; az eredmény igen kedvező 
volt, amennyiben a fiuk várakozásunk felett 
készültek. Feltűnő volt egy fin, névszerint 
Nagy Sándor, ki igazán megérdemelné, hogy 
kitanulása után egy jó üzletben alkamaztas- 
sék. A fentem litett tantárgyakon kivül még 
szavaltak a fiuk, s megható volt mikor a 
v o lt  német fiuk a s zó za to t  szavalták és az 
» I s t e n  á l d  m e g  a  m a g y a r t " . Vizsga 
után az elnök megköszönte a tanár urnák a 
sok türelm ét és fáradozását, viszont a tanár 
ur, a fiuk úgy a maga nevében köszönte 
az elismerést. Jövő évben a II. osztály is 
szervezve lesz, ép úgy és olyan tantárgyak
kal mint Budapesten. (Reméljük lesznek 
utánozók ?) — a.

Venc/cgiősók Lapja.

Tátra-F ilredi élet.
Már kibontakozott zöld pázsittal, illa

tos virágaival téli mezéből a nyár. Fényes, 
forró sugarai a napnak, vidékre, fürdőkbe 
kergetik az üdülni, szórakozni óhajtó kö
zönséget. A romlott levegőjű főváros, a 
tikkasztó homoku vidék lakói a délibábos 
alföldnek, menekülnek a fürdők lombos, 
egészséges fái, a hegyek oldalai mellé, 
hogy a  mi legdrágább, az egészségüket 
megóvják. Nem kell nekünk a méreg drága 
fürdő külföldön, a hol a fiirdövendégek 
zsebjeit alaposan kiürítik. Nem kell a sok 
úti költség, van itt nekünk édes magyar 
hazánkban sok jeles fürdőnk. Ily kitűnő és 
elismert gyógyhatású a Tátra-Füred, mely 
vadregényes fekvésénél, rendkívül egészsé
ges levegőjénél fogva valósággal áldása az 
emberiségnek. Fel a  magas T á trá b a ! Ez 
most a jelszó. Igen! Oda a term észet álta l 
oly pazarul megáldott kincséhez e hazának, 
a százados napsugaraitól áthatlan fenyvesek 
lombjai közé, csodálni a mohák puha pár
náit, a  term észet gazdagságát, vagy szabad 
térről nézni a hóval fedett hegyek ormait.

Jön is oda most a nagy közönség 
hazánkból és a külföldről nap-nap után 
tömegesen.

A meleg idők beálltával kezd élén
külni a fürdői élet. Az összes vendéglőkbe már 
megérkeztek a vezető és szolgálatot végző 
üzlettársak. Tudósítónk szerint Ó-Tátra- 
Füreden M a te jk a  Vinczo ur üzletébe a 
konyhai remeklés megoldása Schmilek fő
szakácsra vár. A fogadó mesteri (Le m aitre 
de reception) teendők R u p p  Alajos urnák 
vállaira nehezednek. Az éttermi felszolgáló

személyzet vozetóso E r fú r th  Hugó szak
avatott vezetésére van bízva. Segítségére 
van T u rc sá n y i  Sámuel, fizető pinezéri 
minőségben. A kávéházi fizető pinezéri á llást, 
előreláthatólag közmegelégedésre, G eisz lin -  
g e r  Endre tölti be.

Az alsó-füredi főpinezéri állás B is c h o f  
József jóhírnevü szaktárs gondjaira van 
bizva.

U j-Tátrafüreden L a idon ios  föpinezér 
barátunk ism ert ügyességére van bizva a 
vezetés. Segítségére le e n d : S ó id é i  fizető 
pinezér. Ezen névsorból is láthatjuk, hogy 
mily érdemes, szakavatott, nagy műveltségű 
férfiak, iparunk büszkeségei vannak azon, 
hogy emeljék a világhírű fürdő felvirág
zását. R e z g ő  n y á r fa .

S zak tá rsa ink  figyelmébe.
Igen fontos és életbe vágó dologra hív

juk  fel vendéglős szaktársaink szives figyel
mét. Jól tudják már azt, hogy a regále 
ügyben egy derék érdekeinkért lelkesedő 
em ber: Horáth Ádám, Kecskemét képviselője 
beadta m ár a kérvényt a képviselöházhoz és 
rövid idő ala tt elintézést nyer.

Azt is tudjuk mindnyájan, hogy a regále 
10 éve most já r le. W ekerle Sándor volt 
pénzügyminiszter buzgólkodott azon, hogy 
ez a nagy teher le menjen villáinkról.

A dr. Horváth Ádám képviselő u r által 
beadott emlékirat a regále dolgában é r
zékenyen érint minden vendéglőst, m ert 
nem dicsekedhet senki e drága világban, 
mikor élelmi czikk, bor, sör, szeszes italok 
lakbér, személyzet, minden oly méreg drága, 
a publikum pedig sokat kíván.

Mi pedig a  gyors m egoldását kívánjuk 
a regále ügynek, m ert súlyos állapotaink 
tarthatatlanok.

E  végből a  nagyobb agitáczióra hívjuk 
fel minden vendéglős szak társainkat. Ez a 
tanács pedig a következőkből á l l :

Mindon vendéglős kérje meg kerületének 
képviselőjét, hogy a kellő időben dr. Horváth 
Ádám ur által benyújtott kérvényt tám ogas
sák. Ezzel szemben gyorsan fog a mi regále 
ügyünk lebonyolittatni.

Közös ügyünk ez. Tehát sa já t érdokiink 
a gyors intézkedés.

Főpinczér.*)
(Budapesti Napló)

A vendéglősök, kávésok és pincérek 
egy országos nyugdíjegyes ül ötben tömö
rültek össze, aminthogy ez term észetes is,

*) A rendkívül érdekes közlemény tárgyában 
lapunk a tisztelt közönség rendelkezésére áll a kér
désnek minden oldalról való megvitatása tekintetében.

DOMINO SEC  p ezsgő . V e rse n y e z  n e m c s a k  az összes h aza i, d e  v a la m e n n y i  k ü l 
fö ld i p ezsg ő  g y á r tm á n y n y a l  is. G y á r :  V e le n c z é n , F e jé rm .

Központi iroda: Budapest, Vili. kerület üllői-ut 60-ik szám,
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mivelhogy voltaképpen egy a mesterségük, 
csakhogy az egyik m ár principális, a másik 
pedig az lesz talán. Kevés olyan kávés vagy 
vendéglős van, aki nem pincérségböl emel
kedett volna föl a  gazdaságára  s ha van 
olyan ember is köztük, aki pincéresztendök 
nélkül egyszerre gazda lett, az t kávésok, 
pincérek egyaránt betolakodónak tekintik s 
állandóan ugy p ertrak tá lják  őket, mint ahogy 
az idegenről beszél az ember. A csupa céh
beli ember egyesülése azonban nem áll te l
jesen a logika örök törvényei alapján, mert 
a pincérek és a kávésok meg vendéglősök 
érdekei homlokegyenest ellenkeznek egymás
sal. A vendéglők, kávéházak nagy része 
a rra  van voltaképpen alapítva, hogy azokból 
a pincérekből éljen meg, akiket foglalkoztat. 
A vendéglátó voltaképpen a főpincér és nem 
a  gazda. Ez csak a hasznot rak ja  zsebre. A 
számoló pincérével szemben olyan követe
lésekkel él, hogy a pincérek közül sokan a 
nagy borravaló dacára is ráfizetnek az 
üzletükre, amiből nem is menekülhetnek el, 
mert a gazda kezében van a kauciójuk, a 
közönség bizonyos rétegei pedig, különösen 
az éjjeli mulatók anyival adósok neki, hogy 
ha elmegy szép jövedelme dacára is talán 
kölcsönvett pénzzel kellene kifizetnie azt a 
differenciát, ami közte és a kávés között 
fönnáll. Ezeknek a frakkos, elegáns figurák
nak, akik mosolyogva szaladgálnak a vendégek 
között, előzékenyenen oszszák szét az e sti
lapokat és Üzletszerűen könyvelik el a két- 
három krajcár borravalót, néha nagyon 
szomorú a  sorsuk. Egész csomó olyan kiadást 
kell fedezniök a néha különösen az asszony
publikumban bővelkedő kávőházakban nagyon 
szórványosan jelentkező borravalóból, amiért 
a beavatatlan publikum a  kávésnak hálás. 
Ö fizet elő egész csomó újságra és vesz 
egész csomó estilapot, m ert a gazda minden 
lapból, a legolvasottabból is, egy-két példányt 
já ra t. Ha annyi újság állana a kávéházban 
a  publikum rendelkezésre, am enyiért a  gazda 
fizeti az előfizetést, a publikum kilencven 
százaléka mindig hiába kiabálna lapért, 
A pinezér a borravalót, amit ötvon vendég
től kapott, kiadja újságra. E zé rt cserében 
az ő üzlete a sütemény. Ö veszt, ő nyer 
ra jta . A konczesszióért mindössze annyit kell 
áldoznia, hogy el kell látn ia süteménynyel a 
gazdát, az asszonyt, a büifé-leányt, a kávés
legényt, a háztartás cselédeit, a padlósuroló 
vén asszonyokat, a pinezéreket, mindenkit, 
aki csak valami kis akármicsoda laza kapcso
latban áll a kávéházzal. A legtöbb kávéház
ban éjjel-nappal foglalkoztatják a személyze
te t  s husz-harmincz ember állandóan eszi a 
szegény pinezér zsemlyéjét, kiflijét ingyen. 
A kávés eloszi az alkalm azottja szájából a 
falatot. Mi, akik másformán foglalkozunk és 
nem kávét mérünk, a magunk kenyeréből 
szelünk le a cselédeinknek, a kávés-urak az 
alkalm azottaik kenyeréből kanyarintanak le 
maguknak vagy a famíliájuknak, vagy minden
kinek, akit igazság szerint el kellene látniok,

többet, m int amennyi hasznot a szegény 
ember egyáltalában behozhat a sütemény- 
árulásból. Ez az elintézéso a kenyérkérdésnek 
minden osotro praktikusabb, mint a mi föl
fogásunk, do tisztesség szem pontjából nem 
igen jogosult. A publikumnak fogalma sincs 
arról, hogy micsoda lelkiismeretlen uzsorás
kodás folyik le azokban a  gyönyörű aranyos 
termekben, amelyekben a kávéját mogiszsza 
s ahol roppant tisztes arczulatu kávésok, 
akik máskülönben virilisták és háziurak is, 
járnak  az asztalok között a lá szo lg á já -t  
mondani, s a publikumnak fogalma nincs 
arról, hogy ezek a tisztes urak minden meg
engedett és meg nem engedhető módon le
húzzák a bőrt arról a szegény pinezérröl, 
aki körmeik közé kerül. Nem is az ö bünük 
ez különben, hanem a rendszeré s vannak 
igazán tiszteletrem éltó kivételek is közöttük, 
de olyan kevesen, hogy m iattuk ugyan meg 
nem inog az uzsorametódus. Némelyik üzlet 
abból a  kauczióból épül föl, am elyet a  kávés 
a fizetőpinczéreitől beszedett, amikor még 
festették  a  lokalitást ős ezen nem igen 
ütköznek meg a kartársak. A mai rendszer 
m ellett minden meg van engedve a pinezér- 
re l szemben s pinezér, ha naponkint csapja 
is el a gazda, mindig akad uj, m ert sok van, 
több, mint a  mennyit foglalkoztatni képes a 
sok kávéház. A kizsákmányolásnak ez a 
metódusa u tálatos s jó lenne, ha gongolkozná- 
nak kissé a  dolog fölött a  vendéglős meg 
kávés urak.

V endéglősök Lapja.

Dávid Sándor.

Ez érdomokben gazdag, bccsiiletosség- 
ben példányképül álló, derék főpinezőr 
arczképét m utatjuk be szives olvasóinknak.

Valóban keresnünk kell ily igaz szak
embert, hazájáért buzgó, nomoslelkü em
bert, ki iparágáért egész odaadással mű
ködik. Ezen okból m utatjuk be őt, mórt 
rászolgált a dicséretre, bár igen szerény 
ember

Álljon i t t  életpályájának, nehéz küz
delmeinek rövid é le tra jz a :

Szülotott 1873 bán Viszón, Soinogy- 
megyében. Atya egy közbecsiilésbon álló 
vendéglős volt. Az atyjánál tapaszta latokat 
szerezvén, á llást foglalt, mint pinezér Szöl- 
lös-Gyürökön I t i í tk u y  bajos urnái, kinél 
hálás köszönettel oly sok jó t, ism ereteket 
gyűjtött. Azután néhány év múlva B uda
pestre került, majd pedig Zimonyba, Vin- 
kovezéro, Vukovárra, a Qrand-Hotolbau. To
vább menvén tapaszta lataiban  gyarapodás 
czéljából Szegedre, a „Tisza" nagyszállo
dába ment. Most pedig a 3-ik nagy fürdő- 
szezont látja  ol fáradtsággal hazánk jolos 
fürdőjében: Trencsén-Tepliczon, mint főpin- 
ezér a Teplicz szállodában. Egy ideig: m ű 
ködött Budapesten Putczernál, valamint a 
„Plasztikon" vendéglőben.

Sok ily derék ember legyen iparunk 
örömére 1

A mit mi régen  m ondtunk,
A lóláb k ilátszik a  takarga to tt köpö

nyeg alól, mely a német lap árnya a la tt 
fetrongett. Nem a kenyéririgység szólt belő
lünk, hanem az igaz öntudat igazságos mon
dás, mikor a  hivatalosnak (?1) nevezett „Kávés 
ipar szakközlönye“ czim et viselő ném et — 
magyar nyomtatvány ellen pár m egjegyzést 
teszünk. A germenizáló lap ellen nincs sza
vunk, m ert hazafias érzelmünk sokkal fölöt
tébb áll, mint hogy egy M agyarországon 
kulmináló m agyar lapnak nevezett papirosnak 
magyarul egy árva szót sem tudó „szerkesz
t ő d é t  respektáljuk.

E lőttünk fekszik a világos tény. Tessék 
ítélni az elfogulatlan szaktársaknak. Szomorú 
ez a  dolog. E rre  vonatkozólag álljon itt a 
hivatalos kommentár eredetiben:

„ N ém ái A ntal p an asz t emel a h ivatalos „ K á 
vésipar S zá kkö zlö n y"  ellen, hogy az ú jabb  időben 
daczára annak, hogy a tá rsu la t részéről szub- 
venceióban részesül, ném ely ügyben a  társu la t 
ellen jo g iá l állási, igy a  nyugdíj egyesül éti ügyek
ben is, am ennyiben a  káv ó sip arsársu la t legutóbi 
közgyűlésről i r t  tud ó sításb an  h a tá rozo tt ten d en - 
cziózus irányzato t m u ta to tt, a  társu la t ellen ellen
séges irányzato t áru lván  el. Indítványozza, hogy 
a választm ány ez ügyben Írjon á t  W agner  József 
szerkesztőnek, hclytclcnitvén eljárását és kötelezvén 
hogy azon czikkoket, melyek a  k áv ésip a rtá rsu la tra  
vonatkoznak, a lap m egjelenése e lő tt 4 — 5 n ap 
pal az elnökségnek m utassa  be. M iután m ég I la r -  
ka i  Mór is hasonló é rte lem ben szólalt fel, a  vá
lasztm ány az elnök in d ítványát egyhangúlag  elfo
gad ta .,,

Védekezik ugyan a m a g y a ru l m it  sem  
tudó „ s ze r k e s z tő " , ki ugyanazon szövegezés 
a la tt kiadja a  „V endéglősének nevezett szak 
lapot és ugyan ily szóról szóra e lkereszte lt 
„ K ávés ip a r  s z a k k ö z lő n y é t" -é t .  Tegye! 
Bennünket nem a  kenyéririgység bánt, hanem 
az igazság érzete. A zt mondja vigasztalással 
az érdemekben m egőszült szerkesztő, amit 
nyilatkozatában mond védelm ére:

„E  tudósításnak  reám  vonatkozó részét ogyo- 
lőro mogjogyzés nélkül veszem tu d ó m á su l; fen- 
tartv án  m agam nak a jogo t, hogy a rra  —  h a  az
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velőm hivatalos form ában közőltotni fog —  meg- 
jegyzéseim et okvetlenül m eg fogom ten n i.11

Tegyo inog, do oz nem enyhít az clleno 
cincit vádakra nézve.

Egy szubvonczionált szaklapnak, vagyis 
scgélyzettnek.iparUgyUnkérdekeit kellene kép
viselni. Llo helyesen totto N ém á i Antal ur, 
mikor szót omolt a m iatt, hogy a kávés 
iparosok által tám ogatott „Szakközlöny" nem 
felöl ntog a  kellő kivánatoknak, a közgyű
lésről cllonségos indulata rcforádákat nyújt, 
ellensége az ipartársulatoknak, tudósításai 
tendcncziozusok. Sőt nagyon tisz te lt I la r k a y  
Mór ur, a kávés ipartostület érdomekben 
gazdag tag ja  is e véleményt adta  és bekoro- 
názásul a  választmány lelkiismeretes tárgyalás 
után W a g n e r  J . urnák e ljárását megróta.

Igazán nehezünkre esik a megrovás, 
do köteleségiinkct teljesítjük, midőn minden 
tekintetben elitéljük VI'ú g n o r  József szer
kesztő u ra t és ajánljuk a  budapesti kávés 
ipar Testületnek, hogy olyan lapot tartson  
és szu b v e n cz io n á ljo n , a m e ly  é rd e k e i  
e lő m o zd ítá sá ra  szo lg á l, nem  p e d ig  e llen
sége .

Isten  adja, hogy őszinte kivánatunk 
no legyen kiáltó szó a  pusztában! A sajtó- 
szabadságot respektáljuk, de a hírlapírói 
tisztosség azt kívánja, hogy ne firkálják 
azok a  magyar irodalom terén megjelenő 
lapokat, akik bovándorolt németek. Most rá 
ju k  já r  a rúd. L e g y e n  m a g y a r  a z iro d a 
lom , m a g y a r  a s ze rk e sz tő , a k á v é s ip a ré r t  
b u zg o lko d ó  é s  n em  n é m e t e m b er  legyen 
a  szellemi vezető.

E g y  k á v é s .

K Ü L Ö N FÉ L É K .

T isz te lt  Olvasóinkhoz.
Mai számunkhoz mellékelve küldünk 

előfizetőinknek ogy p o s ta i u ta lv á n y  lapot, 
a rra  kérvén kartársi tisztelettel szaklapunk 
pártolóit, hogy pártfogásukba szíveskedjenek 
venni az é r d e k e ik é r t  k ü z d ő  lapot, a julius- 
deczemberig tartó  időre, mivel nekünk is 
nagyon sok kötelezettségeink vannak. A 
„Vendéglősök L ap ja11 előfizetési á ra : f. évi 
ju lius 1-től deczember végéig 3 írt., negyed 
évre 1 fr t ' 50 kr.

a  k ia d ó  h iv a ta l

— Szikszny-vend ég lő  A régi 
Budapestnek is m ár emlékezetébe vésődött 
amelyet még a vidéki közönség is nagyon 
jól ismer liiréböl és kifogástalan italairól 
és ételeiről. A kcrcpcsi-ut olsö palotájában 
volt és van fényesen berendezve e szép 
vendéglő, hol számos szaktársunk működik 
buzgón. Szikszay Forencz úrtól legutóbb 
N e isz id le r  Géza ur votto át, do mikor szivünk
ből szerencsét kívánunk, egyúttal ajánljuk, 
hogy Neiszidler ur m agyar novot vegyen 
lol 1 m ert a főváros szivében, a legszebb 
pontján van ozon virágzó üzlet és a magya

rosodás csak előnyére fog szolgálni, mivel ily 
nagy vendéglő vezetőjétől joggal megvár
hatja Magyarország, hogy magyar hangzású 
novo legyen. Ha megtette Halmos János, 
Budapest érdemes polgármestere, a m. kir. 
pósta és távirda stb. a magyarosodást, talán 
szives léond Neiszidler ur is o miatt ogy 
kis fáradságot tenni. Egyúttal mély sajnál
kozással veszünk búcsút a vendéglős ipar 
egyik je le sé tő l: Szikszay Ferencz úrtól, 
kinek hírneve még a  külföldön is ismert, 
becsült.

— „Fehérló.11 A mi Budapestünk 
híres, fenti czimii szálodájának czimére em
lékeztető vendéglőt nyitott meg egy szép 
tehetségű szakavatott, mindenben kifogásta
lan képzetségü vendéglős a Zuglóban, moly 
Budapestnek egyik legkedveseb kiránduló, 
üdülő helye. A zt felesleges mondanunk, hogy 
ez a vendéglő méltó a közönség támogatá
sára, mert ahol Ízletes ételek és Zamatos 
borok vannak, az az üzlet és tulajdonosa 
Kainftl Fcroncz megérdemli a pártfogást.

— A  „Régi m akkhotia." Ez a  ven
déglő a Dob-ntcza 112. számú házban létezik. 
Nőm szorul a dicséretre, de mégsem hagy
hatjuk említés nélkül, hogy mily szép kert- 
holyisége van K iss  Ferenou bátyánknak, aki 
igazán magyarosan kiállíto tt étlapján elő
sorolt ízletes ételeivel és eredeti boraival 
valósággal elragadja a vendégeit. Bárcsak 
sok ily jó  hazafi volna szép széles Magyar- 
országon. Az étlapján például az ementhaH 
sajto t: Emmanvölgyi sajtnak látjuk, a natúr 
szeletet pedig „természetes szeletnek11, 
Írja. D icséretre méltó és pártolandó az ily 
vendéglős, lston  éltesse soká iparágunk és 
a nagy közönség örömére.

Ü gyvéd i iroda áthelyezés. 
Dr. S o lti  Ödön, a  szállodások, vendéglősök, 
kávésok, pinezérek és kávéházi segédok 
országos nyugdíj-egyesületének tevékeny és 
ügybuzgó jogtanácsosa, ügyvédi irodáját a 
Kossuth Lajos utczából, VI. Váczi-körut Gl. 

szám alá helyezto át.
Ü zleti hirek. Budán a  Szt.-Lu- 

kács fürdő főpinezéri állásait P é te r  Béla és 
I l ir s o h l  Mihály vették át. — Párkány-Nánán 
a vasúti vendéglőben S k e r g u la  Balázs fö- 
pinezéri, R e im lin g e r  Nándor fizető pinezéri 
és B ertha Gyula éthordói állást nyertek. — 
Esztergomban a „Magyar király" szálló fö- 
pinezéri állását Iia lika  György votto át.

— Szállod a  átvétel. H alász  János 
a párkány-nánai vasúti vendéglő régi derék 
főpinezéro átvotte Csongrádon Goda István 
szaktársunk szállodáját. Goda barátunk 
podig a szentosi uj szállodát veszi át. Sok 

szerencsét I
— F eled h etetlen  órák. Van nekünk 

egy igon tisz te lt szaktársunk, aki a  vendéglős 
iparra csak dicsőséget hoz és dicséretet arat. 
Ez a nagyon szerctvo tisztelt, szakavatott 
barátunk pedig nem más, mint a  szerénysé
géről istm ert F oitt Lajos vondéglös ur, aki 
Kőbányán a Gergely-utcza 3. sz. a la tt a

legnagyobb népszerűségnek örvend. És ö ezt 
nagyon megérdemli. Dicsérotro nőm szorul 
sem a konyhája, sem pinezéje, kifogástalan 
mind a kettő, do a másik kettő i s : a tu la j
donos és kedves nejo. Múlt hó 25-én jó 
barátai oly impozáns számmal jelentek meg, 
hogy beillett volna jubileumnak. Bogrács 
gulyása ritkítja  párját, mely ki le tt tüntetve 
a P áris i E xp o sitio n  in te rna tionu l de Pro- 
g rés  által az érdemkereszttel és a grand 
Prix arany éremmel. Többet nem szólhatunk. 
Elég ennyi.

— C zinkotai nagy  itcze. Évszá
zadokkal is ismeretes volt a czinkotai nagy 
itcze, melyhez oly sok adoma oly sok tö r
ténelmi adat fűződik. E zt a jóhirnevü ven
déglőt vette át egy derék, szakavatott, na
gyon hazafias szaktársunk: Soprouyi Lajos, 
aki egész odaadással, müveit modorával 
igyekszik előzékenyen kiszolgálva folyton 
szaporodó vendégeit. A magyaros, Ízletes 
ételek elkészítésében nyájas neje és bájos 
leánya járnak  elöl. E  valóban magyaros, 
ősrégi, jóhirü vendéglő tömeges látogatását 
melegen ajánljuk a nagy közönség figyel
mébe. Jó, eredeti bor, jó étel vau mindig 
és a  Czinkotára való kirándulók nem felejtik 
el, ha egyszer meglátogatják.

— A  szomszédból. Már tudniillik 
nem Bécsröl szól az ének, mert há t nekünk 
az étvágyunk itókára való hajlamunk is oda 
lesz, ha rá  gondolunk. Hanem igenis a szé
kesfőváros szomszédságában fekvő liákos- 
Palota iparkodó községéről, melynek lakói 
igaz, magyai’ hazafiak, mit Kossuth apánk 
temetésekor is kimutattak. Most pedig vau 
a mi kedves, szeretve tisztelt szaktársunkról: 
Csörgey Lajosról egy kis szavunk. Ez a köz
ség és a környék által nagyon kedvelt, 
pályájának egész odaadással buzgólkodó 
ember pedig a derék és szintén szeretőiben 
álló házi u r : Kókay házában vedéglős. Aki 
magyaros modorát a  mi Csörgey barátunknak 
ismeri, aki élvezte határozottan zamatos, 
oredeti ita la it. Ízletes, magyaros ételeit, az 
sóha sem felejti el. Az intelligontia is igen 
látogatja. Ha pedig, a term észet szépségét 
akarjuk élvezni, o tt találjuk a közeli rákos- 
palotai parkot, melynek vendéglőse: Bohácsy 
József érdemdús szaktársunk, valamint Ehman 
Lajos és Podruzsik Ferencz vendéglőit, hol 
kifogástalan a  kiszolgálás, hangos a  jó kedv, 
nem panaszkodik sem a  torok, sein a gyomori 
Ajánljuk a közönség szives pártfogásba.

— Trencsén-Teplicz. E z t a gyö
nyörű, ideális fekvésű világfürdőt névleg hí
réből alig van egy magyar ember, ki nem 
ismerné, Olcsó szobák, kényelmes ellátás, 
üde levogő, kedélyes társaság  az, melynek 
körébon boldog lehet az üdülni, botogségböl 
javulni óhajtó. Lapunk szerkesztője is itt 
időzött o regényes vidéken, de fontos fe la 
da ta  volt, tudniillik a regálé ügyben já r t  a 
vendéglő sök érdekében. Más, iparunk érdeké
ben is sokat fáradt, Dicsérettel mondhatjuk 
azt, hogy az ottani környéken magyarosítják 
a vendéglősök a közönséget. Lapunk szer
kesztőjét önzotlen eljárásáért meleg ováczi-
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óban részesítettek . A szaktársak  élén Szarka 
István és bájos neje fogadták. Feledhetotlon 
visszaem lékezés köti a hazafias, lelkes kollé
gánkhoz lapunk szerkesztőségét É rsek-új
váron pedig Eákóczy indulóval fogadta szer
kesztőségünk tag ja it a gyorsvonat megérke
zésekor a joles népzenekar. Megnyerő, ked
ves modorával valósággal meglopto az 
étkező kocsin alkalm azott derék szomélyzot 
a kirándulókat, főleg pedig nagy dicséret 
érdomli a páratlanul pontos, előzékeny, ba
rátságos modorú: Ambrus József á r a t  és a 
körülötte működő föszakáesokat. Érsekújváron 
Singer Lipót vendéglőst, Párkány-Nánán pe
dig H aber Ignácz és bájos, kedves nejét, 
valamint igen ügyes, pontos, szakértő főpin- 
ezéré t: Halász Jánost.

• -  M aradjon bent a m agyar  
pénz ! Minek is dobálnánk ki a  külföldre, 
mikor nekünk oly sok ásványvizünk, term é
szetes savanyu-vizforrásunk van. A külföld 
fogyassza a  magáét, sőt mi is elláthatunk 
vele bőven egy világrészt, a mennyi csak 
kell. Erdély gyöngye: Borszék vize oly élve
zetes, tápláló úgy magában, ép’ úgy mint 
borral a legélvezetesebb üdítő italok közé 
tartozik. A borszéki forrás derék igazgató ja: 
ZfőIIő u r szívesen szolgál szaktárcáinknak 
felvilágosítással nagyobb megrendeléseknél 
is. Pártoljuk a magyar term éket, mert 
külömb, érdemesebb a  külföldinél. Igyunk 
borszéki vizet. Maga a borszéki fürdő 
is nagyobb gyógyhatású, mint Karlsbad, 
Gloichenborg, stb. Fürdözöknek melegen 
ajánljuk, e szép fürdőt.

— Ha, Budára áttek intünk. Ne 
menjünk messze, csak az Alkotás-utczába, 
az „Arany bárány” vendéglőbe, a hol B ittner 
vendéglős és háztulajdonos ur kitűnő borai, 
frissen csapolt sörei, pompás ételei a  legjobbak. 
Az üzletet pedig Sanns Lipót a legnagyob é r
telemmel vezeti. E z t a kies fekvésű, nagy 
kerttel ellátott vendéglőt, hova az Írói világ 
is gyakran ellátogat, mint kiránduló magya
ros helyet m eglátogatni nagyon is ajánljuk 
a nagy közönségnek.

— T artsunk ö s s z e ! Ez a jelszó”, 
ez a tanács akkor, midőn a  közös ügy 
érdekében felhívjuk a tisz te lt vendéglős és 
pinezér urakat, hogy sa já t sorsukat szem 
előtt ta rtva  a nagy nehezen Gundel János, 
Bokros urak stb. buzgólkodására megindított 
és életbe is lép tetett „Vendéglősök és pinező- 
rek  nyugdijintézeté“-be tömegesen iratkozza
nak be. Nehéz küzdelem volt ily intézmény 
létesítése és ne hagyjuk el, m ert egyesült 
erővel sokra rúg az intézmény. Másfelől pedig 
szívleljék meg úgy a vendéglős és pinezér 
urak, hogy mily jól esik, ha kifáradva, be te 
gen, tehetetlenné lesznek, a nyugdij élvezete. 
Felesleges a további szószaporitás. Másfelöl 
pedig, mivel a debreczeni orsz. kongresszus 
kimondta már az országos vendéglős szövetség 
m egalakítását, ennél fogva igen jó és ajánlatos 
lesz, ha e tekintetben szintén tömörülünk.

— K öszön etn y ilván ítás. Szívom 
mélyéből fakadó köszönetét mondok azon igen 
tisz telt ismerősöknek, jóbarátoknak, kik szi
ves részvétükkel, koszorúikkal ró tták  le az

utolsó „Isten hozzád" - ot V ferez /gm an  
György sógorom iránt. Do fogadja főleg hálás, 
forró köszönetemot nagyságos G undel János 
elnök ur, aki emberbaráti és hitrokoni 
szeretettel to tte  meg az áldozatot, hogy mély 
fájdalmaimban vigasztalt, és feledhetetlen 
sógoromnak temetési költségeit is ő viselte. I s 
ten áldása legyen az ily derék emberen, ki ne
mes lelkűn kim utatta igaz érzelm eit egy méltó 
em bertársának elhunyta alkalmából. Ozv. 
V ie rc z ig m a n  K á ro ly n é  szül. G ilá n y i  
G y ö r g y ik e .  — Lapunk szerkesztője is mély 
részvéttel osztozik özvegy V ie r c z ig m a n  
Károlyné szül. G ilá n y i  Györgyike úrnő fá j
dalmában és köszönetét nyilvánítása alkalm á
ból, m ert egykori főnökét veszítette  el a 
megboldogultban, ki az egyháznak,társadalom 
nak buzgó tám asza, hivő volt.jBéke poraira !

— V árpalotán  a „Fehér kereszt" 
vendégfogadót T óth  Ignácz je les szaktársunk 
vette bérbe Paksról. Sok szerencsét kívánunk 
tisz te lt barátunknak 1

— V en d ég lő  á tv éte l. Budapest 
igen kedves kiránduló és fokozatosan fejlődő 
telepén : Mátyás-földön a vendéglőt egy igen 
derék szaktársunk, S o m m ero r György vette 
át. A legőszintébb szívből üdvözöljük ez 
általánosan szerete tt szaktárcánkat, akiben 
iparágunk egyik büszkeségét ta lá lja , m ert a 
vendéglősi pálya minden ágaiban otthonos, 
s a  nyaraló előkelő közönség kiszolgálása 
torén pedig megnyerő modorával, előzékenysé
gével, műveltségével ki fogja vivni a bizodal
mát a vendéglő tulajdonosainak is. Kívánunk 
sok szerencsét, m ert megérdemli.

— H azafias ven d ég lős. Egy jeles, 
hazájáért élő, haló nagy vendéglősről em
lékezünk meg, aki kitűnő, eredeti boraival, 
másfelől ételeivel a nagy közönséget d icséret
tel k ielégítette. De ha a konyhájából kikerült 
ételek dolgában Ítéletet tartunk, valósággal 
alig találunk szavakat a d icséretre. Ez a 
szeretve tisz te lt tag társunk : T ú b o ry  Ferencz 
kifogástalan magyaros érzelmű hazánk fia, 
kit úgy Budapesten, mint c széles hazában 
úgy szaktársai, mint az idegenek, kik nála 
meg fordultak, tisztelettel látogatják. Üzlete 
most is renoválva a Keropesi-ut 55. szám 
a la tt van. A kegyes olvasók tömeges láto
gatásába ajánljuk.

— L eköszönés. Fájdalommal értesü
lünk arról, hogy ipartársulatunk ügyésze, 
ki oly sok tekintetben fáradhatlanul műkö
dött a  vendéglősök érdekében, lemondani 
szándékozik. Nagyon sajnálnánk, ha Á c s  
Károly ügyvéd u ra t elveszítenénk, m ert 
benne egy lelkes, önzetlen ember hiányozna 
körünkből. Hiszszük és rem éljük, hogy e 
szándékát megmásítja. Adja Isten  örömünkre I

— Uj vendéglő. Budán a Zsigmond- 
utcza 23 sz. alatt, a Szt-Lukács-fürdő szom
szédságában épült palotában Tillingor Sándor 
szaktársunk díszesen berendezett uj vendéglőt 
nyitott. Ajánljuk a t. közönség tömeges 
látogatásába,

— Szállod a  bérlet. Rumpold Gyula 
jeles szaktársunk Kassáról kibérelte  a 
Kronpachi vasgyári telopen épült uj nagy
szállodát. A sok pályázó közül Grósz Ödön 
ügyes közbenjárásával neki sikerü lt elnyernie 
e szép jövőt ígérő díszes szállodai üzeletet. 
Üdvözöljük !

— A  régi szemétdomb vondéglő 
vezetését Német Nándor szaktársnnk vette 
át. Kezelése mellett az üzlet igen nagy 
lendületett nyert. Konyhája és borai Ízletesek.

— Szállod a  á tv é te l. Kecskeméten 
a „Royal-szállodát" Knirsch K ároly votto át.

— K isp esti h írek . K ispostcn az 
Kggort és B áthory-utczák sarkán levő Misch- 
féle vendéglőt R ulT  Fcrencz vetto á t. — 
Moravctz Károly az Árpád-utcában épült uj: 
tornyos palotábandíszes kávéházat nyitott. 
— Csapkay Józsof és Halik Manó szak társak  
a Szabó József telepen uj vendéglőket 
nyitottak.

— H a lá lo zá s. Nagyváradról vesszük 
a  lesújtó hirt, hogy Fekete  László vendég
lős és Nagyvárad város törvényhatóságának 
bizottsági tagja, az ottani pinczér-egylet 
pénztárnoka és örökös disztagja, életének 
52-ik évében folyó-hó 1-én hirtelen  elhunyt. 
A nagyváradi pinczér-egylet nevében K riszta 
Sándor elnök gyászjelentést adott, ki. Tem e
tése az ev. ref. egyház sze rta rtása  szerint 
nagy részvét mellet m ent végbe. Béke poraira 1 
Piotzsch Ferencz, az „A rtésia" budapesti 
vendéglősök szikviz g yára  műszaki igazgatója 
múlt hó 29-ikén elhunyt. Béke poraira !

— V en d ég lősök  és k á v éso k  figyel
mét felhívjuk Grósz Jó zse f gép- és szer
szám gyárának mai számunkban közölt hir
detésére s ugyancsak a mai számunkhoz 
m ellékelt körlevelére. Grósz Jó zse f gyára 
akként van rendezve, hogy a  t. kávés és 
vendéglős urak  mindennemű evőeszközeit, 
edényeit nikkclozvc, teljesen m egújítja. Mint 
hasznos és üdvös újítást, melegen ajánljuk 
t. olvasóink becses figyelmébe.

— Z enekedvelők nek  újd onság . 
A fuvola tudalevőleg egyike a  legkedveltebb 
s legszebb hangszereknek. E  hangszeren — 
moly szivreható bájos hangjával minden 
fogékony kedélyre kedves benyomást gya
korol — most m egtanulhat já tszan i még az 
is, kinek még sohasem volt fuvola a  kezé
ben, a W oinbanm Christiáu-félo legújabb 
m agyar fuvola-iskola segítségével, mely érde
kes iskola könnyű modorávál önoktatásra 
kiválóan alkalm as s m áris nagy közkedvelt
ségnek örvend. Á ra nelto 2 forin t; 2 f r t  
15 kr. beküldése ellenében bérm entve küldetik. 
Kapható a  k iad ó k n á l: Stornborg Ármin és 
Testvére hangszorgyáros ezég.

C S A R N O K ,

Ó sírja tok ! . . .
R avatal e lő tt állok. Boldog visszoomlékezésSol 

s a  borzasztó valóság tud atáv a l szivom ben I E l 
tikkad ajkam on a  szó, m ozdulatlan ném a az ajak.

Szeretnék s í r n i ! Óh b á r  tudnék keserűen 
édos s édesen keserű könyeket s í r n i ! Nem  tudok. 
K énytelen  m arad  a  szem .

Óh mi boldogok azok, kik s írn i tudnak 
a kiknek szivéből fájdalom  erője öm lik, kiknek 
zokogása gyógyitó-ir a  beteg  szívre, m elyből —  
m iként a  m egárad t tengerből a  vizár, —  g á ta t 
tö r a  fájdalom özönjo, m agával ragadva  élő t és 
é le tte len t egyarán t, m ert mog van Írva az Írások
ban, hogy kö és fa  m egindul a fájdalom  könyjónek 
hullásakor.

Óh mi boldogok azok, a kik sírn i tu d n a k ! 
Óh mily boldogtalanok azok, a kiknek szóméból 
köny nem gördül k i ;  k iknek fájdalm a b on t m arad, 
mélyen b en t a  szívben, elrejtőzve, lappangva,.
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mint a kisértet, a melynek lónyo nincs, de a 
melyet mindenütt látunk, érzünk. Oh mi boldog
talanok azok, kiknek kebléből nem szabadul fel 
ez a fájdalmasan gyógyító vizáradat; kiknek szivét 
keblét az idő', viszontagság, nevelés és a féfisasság 
zordsága minden oldalról vaspánozéllal övezte, 
mint az érczkatlant a munkás keze. Ezek nem 
sírhatnak !

Óh, mi boldogtalanok, óh,mi szerencsétlenek 
azok, kiknek szemeiben nem jelenik meg köny- 
csepp, de ereikben a lávához hasonló emésztő 
lluidum száguld ; kiknek szemei —  miként az izzó 
parazsak —  égetik az agyat, kiknek keble, miként 
az elzárt s hevített érczkatlan zajong, forrong, 
dühöng s félő, hogy a bent forrongó hatalmas erő 
pozdorjává tör, zúz, szétröpit m indent; óh, mi 
boldogtalanok, óh, mi szerencsétlenek azok, a kik 
sírni nem tudnak !

Sírjatok ! Ontsátok könyeiteket! Óh, mi jól 
esik legalább meglátni azt, a mint a hulló köny- 
cseppektől megkönnyebbül a fájdalom ; óh, mi jól 
esik ha látjuk, hogy a könyek mindenegyes 
■csepje meganyi enyhülést, vigaszt és megnyugvást 
rejt magában ; nem csak az érzi, kinek szemeiből 
a könyek árja megindul, hanem érzik azok is, 
kik a könybon úszó szemekkel együtt éreznek!

Oh, sírjatok! Sírjatok, ha bánat lakozik 
szivetekben, ha a sors keze rátok nehezül; ha 
egy kedves életet letör az Örökkévaló, ha kétség
beesés környékez; óh, sírjatok, s meglássátok, 
hogy lelketok mogkönyebbül, hogy uj erőt fogtok 
magatokban érezni, hogy képesek lesztek meg
küzdeni a sors csapásaival.

S ha a fuldokló zokogás megtöri a testet 
gondoljatok azokra, kiknek könnytolcn szemeikből 
a belső vihar jelei intenek felétek s a kik boldogok 
•volnának, ha sírni tudnának !

Óh, sírjatok! Könyitsétek meg lolkotekot!

—y—n.

M o ln á r  V ilm os
cs. és klr. szab.

sé r v k ö té s z  és kesztyügyáros.
Dusán felszerelt rak tár m inden e s z a k 

m ába v ágó  k ü lön legességekben .
Budapesten, VII. kér., Károly-körut 19. szám.

Kizárólag- itt kapható a leg jobbnak  
e lism ert szabadalmazott kettős és eqv- 
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy b á rm ily  te s tta rtá sh o z  és 
te stm ozgáshoz  s im u ln a k  s rugalmas ellen
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáimnál fe ld ö rzsö lések , bőrlob- 
bök, m aródások  s  ke llem e tle n  nyom ási 
é rzé se k  ki vannak zárva.

S é rv k ö tő im  ára a leg ju tányosabb .
A legszebb és legtartósabb IkeztyÜk 

nálam kaphatók.
Egyetlen rak tár a le g czé lszerü b b  s 

e lp u sz tith a tla n , legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős és 
pinezér urak figyelmét. Tisztelettelmolnár Vilmos.

J1
K 
1  

S

Szives kérelem !
Felkérjük az igen tisz telt közönséget, 

szaktársainkat, kik valami tudomással bírnak 
M e r k ly  L a jo s  pinezér ur ta rtó zkodásáró l, 
hogy lakás helyét fontos dologban lapunk 
szerkesztőségével tudassák.

A la p lt ta to t t  1869.

Kitűnőnek bizonyult

S Ö R M É R Ő  
K É S Z Ü L É K E K  |

a

lég- vagy szénsavnyomással |
szabada lm azo tt hűtővel [jj

ajánlja H

W a tte r ic h  A r n o ld |
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költségvetés ingyen. Uj
S ö r s z iv a t ty n ,  s ö r p e z sg ö o sa p o k , m in d en  b o r - [íj 

b e te g s é g  e l le n i  o z ik k ek .

Essencziák  a ru m -, likő r- és ecze tk ó szi- 
tóshez hideg utón, minden készülék nélkül. 
K é p e s  á r je g y z é k  é s  k e z e lé s i  k ö n y v  In g y en .

) KNYASKÓ GYÖRGY ]
kárpitos és tliszitö

Budapest, VIII.. K erepesi-ut 51. szám.

E l v á l l a l  I t t  h e l y b e n  v a l a m i n t  v i d é k e n  3 
: k á r p i t a s -  é s  d i s z i t ö  m u n k á l a t o k a t  s t y l s z e -  | 
i  r ü e n .  S z á l l o d á k ,  k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k ,  m a -  3 
1 g á n l a k á s o k  t e l j e s  b e r e n d e z é s é t ,  b a r o c c e ,  | 
|  r e n a l s s a n c e  é s  b á r m i l y  k i v i t e l b e n ,  s ő t  a  l é g -  |  
|  k é n y e s e b b  í z l é s n e k  i s  m e g f e l b l ,  s z i n t ú g y  a  ; 
I l e g o l c s ó b b t ó l  a  l e g f i n o m a b b  k i v i t e l b e n .
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H a s z o n lié r b e  a d a n d ó
HődmezÖ-VáSárhely önálló törvényhatósági! s 60000 
lelket számláld város belterületén

4 utczára szo lgá ló  sarok épület
eddig 28 éve posta s távírda hivatalnak használva.
2 udvar s két külön utczára nyíló kapuval és kerttel.

Az épületek kevés kiadással átalakithatók ŐS 
elegendők kávéház, ebédlő, vendégszobák ás vendég
lős lakásnak.

Bővebbet a tulajdonos H e g e d ű s  J á n o s .  
Hódmczö-VAsárliely, 1808. június 11.

H í
Hí

Hí
Hí
Hí
Hí
Hí
Hí
Hí
Hí

b

e o o o o o o o o o o o o e o o o o o o o o o o o *
Telefon-összeköttetés. Táviratok czime: Grosz Ödön Budapest. *

Grosz Ödön §
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező 0 

és szaküzleteket közvetítő föügynökség 0
niiiiiiin B u d a p e s t . Hiiiimiiiiiii!

T isztelettel van szerencsém a t. szállodás és kávéház
tulajdonos urak, vaiamint az e szakmába tartozó alkal
mazottaknak

V II. k é r ., K á ro ly -kö ru t 9 . (g ró f Kadik-palo ta )
első udvarban levő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szi
ves figyelmébe ajánlani. Miért is aziránt kérem föl a t. főnök 
urakat, hogy bármi személyzetre vonatkozó szives szükség
letét irodámból beszerezni méltóztassanak.

Hozzám érkezendő rcndelcteknek rögtöni elintézését 
előre Ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetem
ben levő s tulajdonomat képező kávéházban mindennemű 
szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben 
azt is hozom szives tudomásul, hogy irodámban kizárólag 
szakmánkat gyökeresen értő egyéneket alkalmazok, s ezért 
ki van zárva a főnök uraknál ügynökségem folytán köldendő 
személyzettel való megelégedetlcnség.

Egyebekben fölkérem mindazon urakat, kik üzletet 
eladni vagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanak 
hozzám, mivel úgy helyben, mint a vidéken, személyesen 
minden üzletet ismerek, valamint azoknak meneteléről is 
tudomással birok. Végül pedig készséggel állok úgy a hely
beli, mint a vidéki igen t. szállodás, vendéglős és kávés 
uraknak szives rendelkezéseikre akkor is, amidőn bármily 
ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével meg
bíznak.

Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok
kiváló tisztelettel G rosz Ödön.

> O O O O O O O O O O G O O O O O O O < > O O O O G
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Árverési hirdetmény.
T úrlieve rendezett tanácsú város részéről köz

hírré tétetik, miszerint a városi közönség tulajdonát 
képező

vendéglő, czédulaliáz és kábái csárda
úgyszinto a közbirtokosság tulajdonát képező

népkerti pavillon és pásztai csárda
épület a hozzátartozó két hold udvarral és 18 hold 
(1200 □  öles) szántófölddel az 1899. évi január hó 
1-sö napjától kezdődőlog egymásután következő 3 
évre zárt ajánlattal egybekötött nyilvános árverésen 
leendő bérbeadására, határidőül folyó 1898. év ju liu s  
hó 20-ik napjának d. e. 9 órája Tíirkevc városházá
hoz ezennel ki tűzetik.

Kikiáltási ár a vendéglőre 820 frt a cédulaházra 
130 frt, a kábái csárdára 47 frt a népkerti pavillonra 
205 frt, a pásztai csárdára a hozzátartozó 18 hold 
szántófölddel 425 írtban állapittatik meg, melyeknek 
10%-a az árverés megkezdése előtt mint bánatpénz 
lefizetendő lesz.

Kelhivatnak ennélfogva mindazok, kik bérelni 
szándékoznak, hogy a kitűzött határidőben és helyen 
bánatpénzzel ellátva jelenjenek meg, vagy bánatpénz
zel ellátott zárt ajánlataikat ezen határidőig a polgár- 
mesteri hivatalhoz adják be.

Az árverési feltételek a számvevői hivatalban a 
hivatalos órák alatt megtekinthető.

Kelt Turkcvén 1898. június 28-án.
C zibor K á ro ly

polgármester:

Árverési hirdetmény.
Vácz város tanácsa részéről közhírré tétetik, 

miszerint a város tulajdonát képező

,,'JW a g y  s  ö  r li á « ‘
épület használata a városház tanácstermében,
1898. évi julius hó 13-án délelőtti 10 órakor 
3555 frt. kikiáltási ár mellett tartandó nyilvános 
árverés utján 1899. január 1-től kezdődő 8, eset- 
les- a körülményekhez képest 6 egymásutánt évre 
hérhe adatni fog, mire a bérleni szándékozók 
ezennel megliivatnak.

Zárt ajánlatok a kikiáltási á r 10 % -ának 
melléklése mellett az árverésre kitűzött határnap 
reggeli 9 órájáig a városi po lg á rm esteri h iv a ta l
ban e lfogad ta tnak.

Megjegyeztetvén, hogy utóajánlatok egyáltalá
ban ezen bérletre nem tétethetnek.

Az árverés, illetve bérleti szerződési feltéte
lek a szokott hivatalos órák a la tt a városi gazda 
tanácsos, Bnrtos  b'erencz urnái megtekinthetők, 
ki egyúttal az idegeneknek az épületi helyiséget 
is megmutatja.

Kelt Vácz város 1898. június hó 28-án ta r
to tt tanácsüléséből

kiadta
D r .  G ö n d ö r  s. k.

f ő j e g y z ő .

a iiiiiiiiiihhiiiihiiuiihiiiiihiiihiiiiiihuuiiiiiihiiiiiiiiiiiiiihihiiiiiiiiiiiiiiiü 1 @@@@0

Van szerencsém a nagyérdem ű 
közönség b. tudom ására hozni, hogy 
K irály-utcza !). sz. alatt levő g a l
vanizáló, nikkelező és polírozó in té
zetemben egy külön ágat rendez
tem be a kor legújabb vívm ányai
nak  megfelelőleg, konyhaedények, gyü
mölcs-, só- és gyufatartók, tálezák, serviceok, 
evőeszközök, kalaptartók, csillárok stb. m in
den e szakba vágó tá rg y ak n ak  
tökéletes megújítására a lég,jutányosabb 
á rak  mellett.

Pontos és szolid kiszolgálásról 
előre is biztosítva, m aradtam  

kiváló tisztelettel

GOLD J Ó Z S E F
Budapest VII., Király-u. 9.

S5® ©©©© ©©©©©© ©©©©©© ®©©©©í

117.
1*98. k .gy .

Hirdetmény kávéházi bérletre
Közzé tétetik, miszerint Veszprémben, a város

házi épületben levő

kávéház
a hozzátartozó lakással, mellékhelyiségekkel s két jég 
veremmel, z á r t a ján la tok m ellett, a szabad választási 
jog kikötésével, 1898. é v i novem ber 1-től terjedő  12 
é vre  bérbe adatni fog.

Miről a bérleni szándékozók azzal értesittetnek, 
hogy az 1000 frt bánatpénzzel ellátott ajánlatok a 
város polgármesteréhez folyó 1898. évi julilishő 23-ik 
napjáig bezárólag nyújtandók be, és hogy a bérleti 
feltételek a polgármesternél tekinthetők meg.

Veszprém, 1898. évi június hó 30-án.

K o v á ts  Im r e ,
po lgárm ester.

...................... .

Nyomatott Márián György könyvnyomdájában, Budapest, VIII. Mária-uteza 11.
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Bérbeadó szálloda.
V e sz p r é m b e n  a Magyar Király*

szálloda
b e r e n d e z é sse l együtt bérbeadó. 

B ővebbet a tu la jd o n o sn á l : LáíöS 
F e r e n c z n é i Veszprémben.

E la d ó  s z á l l o d a .
l'.gy nagyobb vidéki városban (megyei székhelyen) 
et|y jó hirnBVÜ szálloda családi körülm ények miatt az 
Összes berendezéssel együtt azonnal átadandó. A 
szállodában van 20 vendégszoba, kávéliáz, sörcsarnok, 
étterem, kerthelyiség, külön korcsm a-helyiség, istállók. 
Stb Bővebbet IháSZ György orsz. közvetítő intézete. 

Budapest, VII., Akáczfa-utcza 3. szám.

IB IT *
GYÓGYFORRÁS

és
vizek fölé eme-

M a rg itfo r ra s - te le p  (B ereg -m eg y e .)

A budapesti in kir. egyetem vegyelenizá.-• • szerint kevés szabad szénsavat, s 
lithiumot tartalmaz egyéb anyagok mellett. Ezen tulajdonságai azok, melyek a hason 1Ó ÖSSZI 
ük, mert míg egyrészt kitűnő hatású szénsavas nátriumánál fogva a légutak 3 tüdő hurutos
sen szívós váladék eseten, másrészt egyéb víz nem is adagolható akkor, ha mint tüdővészeseknél is, vérzésre 
való hajlandóság van jelen, a mikor tehát a „Margit viz imgl.eesiilb«-t«-tI>.;i -/oka aiokat tesz kevés szabad szén
savával Kiváló hatást látni tőle a gyomor és he'ek hurutos állapotainál, m'-M azon esetekben, hol a fölös meny- 
nyiségben képződött sav oka a rossz emésztés u-k

Ezek. s hogy mé-g a hólyag hurutos bantuim.nmil is kitűnő szobaiatokat tett, akadályozva a húgysavas 
sók lerakodását s így a kő- és homokképzedést, eredményezték azt, hogy úgy i budapesti és bécsi egyetem or- 
vostam rai mint ,/ o r.osv lág egyéb előkelőségei, úgy'/intén » legelső z - ..in mint a girhersdorfi,
mindig a b'.'s/ívo-,-!,’-• -i használták, mimi.g yt adtak neki a hozzá hasonló ö^szmótelü gyógyvizek fölött.

M  i  n  t

k i v á l ó  o v o s z . b i z o n y u l t  j á r u  C ilJ/T tS h e t e r j s é t j o k  i d e j ö n ,  f ő l e g  ty p h llS  CÍIc í í .
I V Ó V Í Z

A l i u l  b o r v i z  á l t a l á n o s  k e d v e l t* ; n e k  ö r v e n d .

F ő r a k t á r  E B E S S W T Y  L. B u d a p e s te n
V., Erzsi;!.: a;- 8. ...................V., Erzsébet-tér 8.

Kapható minden gyó.yszeriárl.aii, füszerkereskedéslien és vendéglőkben.

Kispesten a W esselényi utczában 
M a jth é n y i  Fercncz építész ur tulajdo
nát képező és italmérési joggal fel
ruházott vendéglő teljes berendezésével 
azonnal bérbeadandó.

Bővebbet S e p e r  K a j e í f t n  Kis
pesten.

-fesfc jfc

Eladó kölyök-kutyák.
S z e n t - I S e r i i f i t i  fajit kölyök kutyák

cl adatnak

Tanczer Józsefnél Budapest,
Y1I. Kis Zugló. Róna utcza 37.

Egyes szám 
10 kr. W é

Sípul e s z  i./ipjo

i to H C

o
Egyes szám 

10 kr.
i e

V írt. 
2 Irt. 
1 fit.

Magyarország legkedveltebb élclapja.
Megjelen m inden vasárnap.

Előfizetési á r :
Egész évre ......................................................
Fél é v r e ............................................................
Negyed évre ................................................

S z e rk e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l
RiKlupcNt, V i l i . .  Kttkk-NxilArd-iilezn I. « * ™ .

Telefon  58— 35. T e le fon  58—35. í '

törvényszékileg bejegyzott

üzletek adás és vevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéház és vendéglői üzleteket a 

fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, Vili. Rökk Szilárd-utcza 18. sz.
a  n é p s / i i i l i á z  m e l l e t t .

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legna
gyobb titoktartás mellett gyorsan teljesittetnek.
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KORONA PEZSGŐ
ébaládúk 2 |« 

Ausztria bálin  
V is zoutelái

laczkkal liérmenlvi 
■Ív postaállomására 
usilókuak megfelelő

Magyarország 
1 Irt ulánvéllek 
engedmény.

HITTEK J.1SOS,
Budapest, H aris -b azár.

p ,| halók : S z lm o n  I s tv á n  föllzlut Váczi-köiut 12., liök-llzli 
V.i' zi-kőml 110. és Teróz-körut 35. V o g e l G y u la  A lulrA-.-y-ul 21 
R a b s o l i  S á n d o r  Keieposi-ut II. S n l ln y  I s tv á n  Kciepo.-i-.it 
T ö rö k  B ódog ' Keroposi-ul. D ló sy  K á lm á n  keieiiesi-iit 22, 
W e in b e r g e r  G u s z tá v  Calvin-tör. - T ó th  I m r e  I llöi-ul 73, 
C z o k k o l F e re n o z  Ncfclejts-ulcza. -  S to u r e r  A n 'a l  Bóz.-a-ut, za. 
G n iz lo r  B é la  Buda. Var. -  S o l ln e r  G y u la  Buda. \á r .  -
S e b ő d é i J á n o s  Budai l'ü-iil, valamiül a lcgl.il,b fűszer-ős c.-e....ge-

Uzlotben. _

w t jw tw w  nrtirNr’i r* * * ^ ^ * * * * * * ’̂
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LANÁTOR JÁNOS
« -Z Í |M ‘S Z .- l lM '» l< ‘r

II V  ■» A P  K S T  K X .
Vili. kér., József-körut 13. szám.

k vendéglősök, szállodások, kávésok, fopinezérek s ezek alkalmazottjainak 
a legkényelmesebb lábbeliket készíti.

Ajánlja dúsan berendezett saját készítmény!!
úri-, női- és gyermek-czipö ra k tá rá t

a le g o lc s ó b b  á r a k  m e l le t t  
az 1890-iki k iállításon  több érőmmel k itüntetve.

M árták  szerin ti m egrcndelásek a legizíósosebben ás 
leggyorsabban eszközö lte tnek.

Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki K iH K i Ki Ki Ki Ki

KÜ
a

N in c s  r o s s z  b o r !
N in c s  r o s s z  é te l !

- N in c s  tü r e lm e tle n , id e g e s  v e n d é g !
abban a vendéglőben, a hova a

Előfizetők

Megrendelő ezim ;

a  l e g j o b b  m a g y a r  é l o s l a p  j . ' i r .
IK UISSZ.IIII J A X K Ó  e lő f iz e t é s i  á r a  n e g y e d é v r e  e sn k  ti ló r iu l .

yönyörü  színes fa li  n a p t á r t  kapnak i n g y e n  a
„BORSSZEM JA N K Ó " ismert alakjaival.
Borsszem Jankó kiadóhivatala, Budapest. Ferencziek-tere 3. sz.

■"'hív dv -.tv vív vfv Vv stv w  yiy «  yrz Vv vív yfy ■>> A  VÍV W VÍV v> ftí

•i-i Körmenden azonnal eladó, vagy bérbeadatik egy
:<<•
X<-

•95
•9: AC SÜK EET ?í-

&•
nagy udvarral, és ujonan épült, tágas helyiségekkel

.&• berendezett jó forgalomnak örvendő

V E V l> É <■ E O 5$-
'9 egy fedett tekepályával. X*

Ezen ácsüzlet és vendéglőhelyiség az újonnan :Y
4>. épült nagy katonai laktanya tőszomszédságában és az TÓ'
•9 indóliáz közelében van. Értekezhetni a tulajdonosnál x*
•9
■95 K iscber K á ro ly n á l, Körm enden. %■

■;Í!-
•9 X-

>i< >í< >í< >í< >í< >i< >i< >i< >i< >i< >|< >i< >i< >i< >|< >|<
'r ' 'V - j V .  
f c - a t e i .  ■
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Jaí S í  ~
t o  7 '  s IS 
—  á  ^  ■= » = « 
= »  g

' a s  S:a £  g -s

= :  „ * ■« s  ~

cg
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HIRMANN FERENCZ
ró z -á ru  g yára ,

Budapest. VII. Csányi-utcza 9. sz.
G > 'á  r í

sörkim érö készü léket
légnyomással és szab. sörluilövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
Nagy v á la sz tó k

bor- és sörcsapokban.
valamin mindennemű szivattyúkban.

•Invitásuk legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

«

«

«

2

1= $ s

é r t e s í t é s

a  s z é n s a v s z ü k s é g le t  b e sze rzé sé n é l  
m e g te e n d ő  e lö v ig y á z a tr a .

A sörgyártulajdonosokat, korcsmáros egyesületeket, 
vendéglősöket, szikvizgyárosokat, széusavkereskedőket tisz
te lettel figyelmeztetem, hogy egy nagy szénsavgyárat állítok 
föl s még ez év folyamán természetes, folyékony, vegyile" 
teljesen tiszta szénsavat hozok forgalomba. "  °

Minthogy én nem tartozom az osztrák-magyar szénsav- 
egyesülethez és minthogy gazdag gázforrások állanak ren
delkezésemre, megtehetem, hogy a szénsavfogyasztóknak a 
legnagyobb mennyiséget a legolcsóbb áron szállíthatom.

K r a n z e l  K á r o ly
D O M S  P A D T L  ( M o r v n o r s z d y , )

Dl-. L u d w ig  W illib a ld
e l s ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ő - p i n e z é s z e t e

ajánlja elismeri kilünö minőségű vád jegyze tt pezsgő b o r a it :

Préda T ro is -ro rc .
AR ANY CSEPPEIt (Goldtropfen) kap hatók  

az egész Monarchiában, m inden elsőrendű fű 
szer- csem ege- vendéglő s kávéházi üzletekben . 

K É P V I S E L Ő !

H U N K E  J Á N O S
IX, Lónyai-utcza 9. ajtó l.
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Óriási rákok. 5 kiló postaküldemény 
40 50 üli 3 ír t

Nagyobb fajta (solo rák) 
30 40 db 3 frt 60 kr.

Postautánvéttel s z á llít:

14. !*>l i'C tm  a ii <1.
P o d w a l o c z y s k a  iD eutscb-P oln).

«><
•>;
•>'

->í

l a U C U L L Ü S 1
H _____

MII I <>k é s z , i i  I é l t  g'íl z .fii I C sscI

korszakot alkotó találm ány a fözésm esterség  
terén

A ..Lucullus" ......... , _1U ; ; l . o - , n ó l L - l l l <*■
A  Lucullus ' szolgáltatja a l. gizl.ilpsebl,

• > ; A  „Lucullus ' 20 százalékkal több süllő 
készülék.

ad m ini bármely más sülő- <»
A  . Lucullus ■' kevesebb tűz. 1 .anyag .d  f. 

sütőkészülék.
y.i-zl, mint bármely más

A  „Lucullus" nem ig.-iiycd semmi nemű dügvelelel.

•>' A ..Lucullus' úgy harmad l.d hamarabb -ü l. m ini roslélyon, vagy

A  Lucullus ...... m i s - ' i r a t «»
• ■ A  ..Lucullus p c - o n y - t .  , o . - t l ‘. . .f .  i, . in. borjn, disznó-, llrü- 

f - t .a k o l ,  sz .a rn v a 'l . v a d at.
<»

•>' h a l a t  - 'l> . továbbá nnm l, mm ű tésztát és süteményt, <-
• > : A  ..Lucullus- mimleii kom bábán. Ind 1 

alkalm azbalo.
g-z, sz van, nehézség nélkül <•

• > : A  ..Lucullus" köin iv it tisztilh.itn, n inr- k papnak kilőve és nem igénye <•
A  ..Lucullus" beszerzési költs,'ge a fel-< 

alatt VHszatéi ül.
„II 111,1 r,ivi,l id,-. <•

A  „Lucullus" minden államban szaka Iáim z \ i van
<»

«>: A  ..Lucullus" a BalkaiMllaim.k'’ r. szrre : " Magyarország, Románia és
<•

K ic n a s l  ó s  B f tu o r lo in -nél Budapest, IX., Szvetenay-utcza 19. sz.: 
továbbá kapható: A Budapesti légszeszgyárak szerelési irodájában 
IV.. Arany kéz-utcza 6. sz. és Löwenstein M-nél <-s. és kir. udvari- 
szállító, IV., Vámház-körut 4. sz.

->•

-> Árjegyzék és prospektus kívánatra megküldetik. j- ,̂

í  í  í  í  í  í  í  5 ! !  ! t  t  í  ? !  t  t  t  !  S í  4

H a lla tla n  o lcsó  cs hittinö ■■■unka.
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Elctnagy.ságit KíGÍOíajZOK bárminő fénykép 

után a  legfinom abb k iv ite lb en  készülnek

SPIELMANN A
rajz és cliche miiintézetében

Budapest, VII. kerület, Kerepesi-ut 30. sz.
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A Á r a  csin os k e r e tte l  eg y ü tt csak 5 forint. c

ük!

: * .-XZ i;“ s J  4 - »  5 x - t - l l X i , T X . y !• V.CZv £ ZX.!>■tT>3><>■ <-TA"F

Teljesen érett k itűnő m inőségű

BORECZETET
legalább 100 liter vételnél hek tón
ként kölcsönhordóban 15 forintjával

ajánl

Taussig Zsigmond
cs. és kir. udvari bornagykereskedö 

P É C S E T T .
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| K E R T E S Z  T Ó D O R 1
E m i i  i p a r  A r u k  
= r a l i í á .  a

=  14 r i s t ó f - t é r .

3  K u ff liz ó  b á b o k  száraz győri yánfából, egy készlet 2.25. L ig n u m  s a n o tu m  kugli golyók 3  
=  9 - 10 I ' ” 11 H ' i  12 1-2 '., 13 131/2 14  1 4 ''2  lo  cm. útméretü. |
=  1.15 1.3(1 1.50 1.7o i .iio 2 | -
=  K u g l i  g o ly ó k

2.30 2.50 2.70 2.S5 3. 3.20 3.40
z.iiuz g y n ly á n fn b ó l . nigy-ng szerint 75, 80 és 85 kr. Kuglizóba nagy pléh- 5  

_  , , , , ;  1 K o r t i  g y o r t y a t a r t ó  szól ellen üvegboritóval 1 fit. K e r t i  l á m p a  3
=  1" ; 1 - L a m p io n  kertek  felvilágosításához 1 5 .2 0  . 30 kr M a d r é s iu m  f á k l y a  b
=  A. '  ' ' 1 -Z.ide II 30 per, zig nie_ ie |... n ,w>- vihig„ss igot ml. darabja 1,4«». A b r o s z  m e g -  =
=  o r o s i to  s z e l  e l le n  a -z.,b.,dl,.■•,. m u drl, 7 fit G y u f a t a r tó  nikel, j taezat 0 frt. K e n y é r  5  
s :  K ? s a r  niüei i tiiezat i tri. E v ő e s z k ö z  íekete fauzelil. 12 pár 2.:í0, esonlin eln 3.(10. K e n y é r -  =  
=  v a g o  k é s  1 . 1.50. S o n k a v á g ó  k é s  1.20. S o n k a p r é s  fatalapznton 5 frt. márvány- 3

‘ 1 ?  D u g a s z h u z ó  20, 10 és 00 kr. D u g ó k ie m e lö  k é s z ü lé k  falra vagy ajtóra ss
— 1,11 'kivevő, az. üvegbe esett dugókat kivenni 15 kr. K é z td u g a s z o ló  kala- =
3  1,1 , 1 B iz to n s á g i  b o r le h u z ó  gummirső 2.40. H y d r a u l ik u s  h o r d ó  szád -sze lep  =

' ' '  Ser, pálinka, borszesz stb . egvéli szeszes italuk megsavanvodása ellen, 1 frt. s  
=  Ü v e g m o s ó  k o fe  85 kr. Bor-zi valtyu 1.50. C z i t r o m p r é s  üvegből 20 kié Amerikai húsvágó 3
— • ••-•■ i, llN.puintó oo kr. M a n d u la ,  z s e m ly e ,  d ió  s tb .  r e s z e lő  2 frt. Habverő vagy =
— '• > • • •  k é sz ítő . fellit. 80 kr. 1 literes 1.20, 2 literes 2 frt. F a g y l a l t  k é s z í tő  LE

18 24 adagra

2  *’>"r-'őrraló 1.20. K é s t i s z t t t ó  k é s z ü lé k  50 kr. I doboz smirgli por 00 kr. A u to m a t ik u s  =  
— p a tk á n y f o g ó  2 frt. E g é r f o g ó ,  nndylyol egyszerre több ege,-el. lehet fogni. 50 kr. S v á b -  =  
=  b o g á r f o g é  I frt. U j s n g ta r tó  minden nagyságú újsághoz, darabja 75 kr. B i l l i á r d  g o ly ó  =

04 —B i l l i á r d  d á k ó  2.50—5 írtig. 5I-utánzat I készlet 3 darabbal
_  . . . . . .  1 2 .-  fit
— F r a n c z i a  d á k ó b ö r ,  loo  d rb . 1.30. l . io ,  l.oo. D á k ó b ö r - r a g a s z tó  I doboz 20 kr. ■
— D o m in ó já té k  90 k rh .l 2 .u.._ K á v é h á z i  dón. in ó  á l szegez,d l. 5 frl léd. 750-ig. R o u lo t to -
= J á t é k  i sii 17.— frlig R o u le t t o - t c r v  1.7 3  00 7n 80 90 100 , n u _  szórakoztatásé
=  1/40 7>5u O.Oo 8.50 12.50 S a k k t á b l a  politirnz. veres I . — 1.50 1.80 2.50 3  cseresnyefa 1.40 1.80 2 .-

d o n  in ó  á tsze g ez ett. ■> ír ttó l .  750-ig. R o u le t te -  3  
i — l  5u frlig . T iv o l i  t á r s a s j á t é k  a vendégek =  
ztatásrtra 21 20 32 37 42 cm. =

3 0

3  P i n o z é r t á s k a  derékra c sal,dint , -/ 
3  bükk faliéi 52 c zu, 20 cin. széli 
=  lésükhöz. 1011 darab 15 cm. 1.30. 17 ci 
3  frt .90 100 drb, 5-ős vörös rézböj fit 
3  sárga rézből frl. 2.20 100 drb. 50-es v,
3  A li isa zenoszokrény 15 f rt egy kotta í 
3  orgona, liangs uiczalt il, hangja lo ls zó s  sz e r in t 
3  .!•>’ v-lapok  m é terje  35 k r. F lo b e r t ,  czól-— I Anl a )» n. •

|  Sakkalakok, angol fon,,,,. W„SI - a _  - 2J0 , w  7 W g
'gyes kellős hármas =
1.50 2.50 3.60 S z a l v é t a p r é s  3

! 1 P a p i r - t á n y é r o k ,  nyári mnla'ságok, kirandu- 3  
0 E l le n ő r z ő  b á r o z á k  100 drb. 1-es sárgarézbe,' =  

100 drl.. to-es nickclből frt 1.40 100 drb. 20-as =  
zböl frl 4 — 100 drb. 100-as sárgarézből frt 5 .— ~  
M ig n o n -o rg o n a  kellemes lágy hangú, kettős- =  

ősbitbelő vagy gyengilhetö, 80 frt. a hang- =
_  ladiirlővő-puska 7.— 1 0 — 12.— frtig. I d ő  =
3  j ó s l ó  b a r á t ,  csinos svájezi házikói),m l.gO. Id ő jó s ló ,  női- és férfi alak, csinos házikóban =  
=  1.50—2 frlig. Sörös pohár alá lálcza ércből 100 drb. 8 frt fekete kemény kaucsukból tuczatja 3 f r t =  
=  S z á m o ló - o z é d u lá t  k í v á n a t r a  b é r m e n tv o  k ü ld .  ■bbkqEMF' 2E

I  K E R T É S Z  T U D O R  m i i ip a r á r u k  r a k t á r a .  1 
HlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllHIIIII

Eladó szálloda.
Budapest közelében egy díszesen beren

dezett régi

szállodai üzlet
betegség folytán 15.000 írtért eladó. Házbér 
olcsó. — A szálloda, vendéglő, étterem  és 
kávéházi helyiségekkel s udvarkerttel van 
egybekötve. K om oly szándékú vevőknek 
l lb d sz  G yörgy közvetítő intézete nyújt fel
világosítást Budapesten.
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dtátdtafcafcdfc afcdkdt dfcdtdt dfc±*dkdk±dk±dc
Kedvezmény a vendéglősüknek !

Illencz János
k á d á r m e s t e r ,

B u d a p e s t ,  T i s z t v i s e l ő t e l e p ,  E l i i ö k - u t c u  íi<>.
I l l e n e / ,  K á r ó l  v  n n k  a  „ K á d á r " -h o z  c z in i z e t t  

v e n d é g l ő j é n é l  ( s a j á t  h á z ) .  

Kádár-müholye készletben ta rt uj hordókat

15 l i te r e s e k tő l  3 0 0  l i te r e s e k ig .
Nagyobb hordók s minden c szakmába vágó tárgyak 
megrendelésre gyorsan készíttetnek. Javításokat elfogad 
rögtön és pontosan teljesít. Elvállalja a hordók tisztí
tását. A t. vendéglős urak számára j u t á n y o s  á r a k  
s az a kedvezmény, hogy az uj hordókat kiforrázva, a 
javításra adottakat kitisztítva szolgáltatjuk vissza. 
Hordótisztitások esetleg a megrendelők pinczéjénél 

eszközöltetnek.

Leander-tartók gyorsan és olcsón készíttetnek.
M e g k e r e s é s e k  személyesen és levélben eszközölhe

tek, vagy e lap szerkesztősége utján.
Jó állapotban levő í r a n s p o r í- I » o r < ló k  igen jutányo

sán kaphatók.

T is z te le t te l
Vidéki megrendelések 
az állomástól el és az 

állomásra vissza- 
szállittatnak.

Illencz János
kádánnestor,

X. Tisztviselőtelep, elnök-u.
A hordókul a háztól cs a házhoz seállilju, i

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, m int a j ó  
és e m ész to kép es  g yo m o r, meg a tis z ta , ivóvíz. 
Kitűnő eszköz erre a

, M O H A I

Slgnes forrás
fr r n ii is z e tc s  s z é n s a v d  á s  á s v á n  y v i z ,

mint feltétlenül t i s z ta ,  kellemes és o lcsó  a s z 
ta l i  és é tren c li savanyuviz ; dús szénsavtartal
mánál fogva nemcsak b iz to s  óvószer fe r tő z ő  
e le m e k  e llen , de egyszersmind serkentőleg hat 
<í  g y o m o r  s z e rv e ze té re ; emésztők épességét 
h e ly r e á l l í t ja  és fo lto z za , valam int minden 
kó ro s  b e h a tá s tó l m egóvja .

K edvelt borv iz.
. Í z  .1 g n o s - l 'o r r á s  k e z e l ő s é

E Ö r  a k t á r
k. udvari szállitó

Budapest. V. Erszébet-tér 8.Edeskuty L.Bu4 (
Kapható minden gyógytárban, fiiszerkereskedesben és vendéglőben.
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■Fürd

GYÓGYFÜRDŐ ERDÉLYBEN

Csikmegyében a fenyvesek hazájában.
Fürdőidény tartam a: j ú n i u s  ] .5 - t ö l  s x e p í .  1 5 - ig .  ! 

Utazás Szász-Régenig vasúton, onnan a fürdőigazgatóság által i 
szubvcuczionált gyorskocsikon. — E gyorskocsikra előjegyzést £ 
tehetni M i k l ó s  G ö r ö g  vállalkozóknál Szász-Régen. Déli , 
útirány: B r a s s ó ,  C s í k s z e r e d a  vasúton, onnan kocsin. ;

A borszék i borviz! 
a savanyú-v izek  k irá ly a  ’ 
Megrendelhető: IGAZGATÓSÁGNÁL BORSZÉKJ

• i w -  K A P H A T Ó  M I X O K X t T T .  - W ,

Fürdőre, bovvizüzletiinkre nézve minden felvilágosítással, 
prospektussal, árjogzékkol szolgát a

Fiirdöiizlet igazgatósága Borszék.
P o s t a ,  t á v i r d a  h e l y b e n .

Megrendelhető: Igazgatóság B orszék.l




